
NO. 9 LARGE OWL EAR FRONT BAG - PROTEKTOR LARGE OWL EAR
FRONT BAG

Smooth, Top Grain Leather-U.S. Made

Gorgeous, handmade, smooth leather bench bags that allow rifle to slide freely
during recoil. Made from 3-3½ oz., top grain cowhide, finished in a beautiful cork
color. Bag bottoms made from same leather but sueded for a good grip on rest or
bench. DuPont nylon stitching won t rot or mildew. Bags with a C sufix have a
smooth sliding, Cordura bag with a suede base and tie-down tabs to stay in
position on the rest. Brass eyelets won t corrode or abrade the tie-down, Superb!
NOTE: Bags shipped empty. Fill with sand or lead shot that you provide. No. 9
Large Owl Rear Front Bag is nearly twice as wide, front to rear, as narrower
bags. Good, all-around bag for sporter and varmint forends.

Attributes

Name: PROTEKTOR LARGE OWL EAR FRONT BAG
Manufacturer: PROTEKTOR
Product no.: 723000001
Mfr. No.: 9
Color: Cork
Material: Leather
Style: Owl,Front Bag
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis

Einleitung

Danke, dass du dich für die NO. 9 Large Owl Ear Front Bag von PROTEKTOR entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese
dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die Tasche verwendest, um deine Sicherheit und Freude zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck als Fronttasche für Gewehre verwendet wird.
Überprüfe die Tasche regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie benutzt.
Vermeide die Verwendung der Tasche bei nassen oder feuchten Bedingungen, um eine Verschlechterung des
Leders zu verhindern.
Halte die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle oder Missbrauch zu vermeiden.
Fülle die Tasche immer mit geeigneten Materialien (Sand oder Bleischrot), um Stabilität und Sicherheit
während der Benutzung zu gewährleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Mögliche Gefahren:

Risiko des Verrutschens, wenn die Tasche nicht richtig gefüllt ist.
Leder kann bei Nässe rutschig werden, was das Risiko von Unfällen erhöht.

Vermeidung von Gefahren:

Verwende die Tasche immer auf einer stabilen und ebenen Fläche.
Stelle sicher, dass die Befestigungsösen sicher befestigt sind, um Bewegungen während der
Benutzung zu verhindern.
Überlade die Tasche nicht mit übermäßigem Gewicht, da dies die Stabilität beeinflussen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Füllen der Tasche:

Öffne die Tasche und fülle sie nach deinem Wunsch mit Sand oder Bleischrot. Stelle sicher, dass sie
ausreichend gefüllt ist, um Stabilität zu gewährleisten.
Schließe die Tasche nach dem Füllen sicher, um ein Auslaufen zu verhindern.

Positionierung der Tasche:

Stelle die Tasche auf eine flache und stabile Oberfläche, wo du schießen wirst.
Passe die Position der Tasche an, um sicherzustellen, dass sie das Gewehr richtig stützt.

Verwendung der Tasche:

Lege das Gewehr auf die Tasche und stelle sicher, dass es sicher darauf liegt.
Nutze die Befestigungsösen, um die Tasche bei Bedarf an ihrem Platz zu sichern.
Halte einen sicheren Abstand beim Schießen und stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen
und Zuschauern ist.

Nach der Benutzung:

Entferne nach der Benutzung gegebenenfalls Sand oder Bleischrot und reinige die Tasche mit einem
trockenen Tuch.
Bewahre die Tasche an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf, um das
Leder zu erhalten.



Entsorgungsanweisungen

Entsorge die Tasche verantwortungsvoll am Ende ihres Lebenszyklus.
Wenn die Tasche irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder und andere Materialien, wo möglich,
zu recyceln.
Beachte die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Materialien wie Bleischrot.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung

Für Fragen oder Anliegen zur Verwendung deiner NO. 9 Large Owl Ear Front Bag besuche bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Fazit

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deiner
NO. 9 Large Owl Ear Front Bag gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit bei deinen Schießaktivitäten
priorisierst.
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Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the NO. 9 Large Owl Ear Front Bag by PROTEKTOR. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before using the bag to maximize
your safety and enjoyment.

General Safety Guidelines

Ensure that the bag is used only for its intended purpose as a front bag for rifles.
Regularly inspect the bag for any signs of wear or damage before each use.
Avoid using the bag in wet or damp conditions to prevent deterioration of the leather.
Keep the bag out of reach of children to prevent accidents or misuse.
Always fill the bag with appropriate materials (sand or lead shot) to ensure stability and safety during use.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Risk of slipping if the bag is not filled properly.
Leather may become slippery when wet, increasing the risk of accidents.

Avoiding Hazards:
Always use the bag on a stable and flat surface.
Ensure the tiedown tabs are securely fastened to prevent movement during use.
Do not overload the bag with excessive weight, as it may affect stability.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bag:

Open the bag and fill it with sand or lead shot as per your preference. Ensure it is filled adequately for
stability.
Close the bag securely after filling to prevent spillage.

Positioning the Bag:

Place the bag on a flat and stable surface where you will be shooting.
Adjust the position of the bag to ensure it supports the rifle properly.

Using the Bag:

Place the rifle on the bag, ensuring that it rests securely.
Utilize the tiedown tabs to secure the bag in place if necessary.
Maintain a safe shooting distance and ensure that the area is clear of obstacles and bystanders.

PostUse Care:

After use, remove any sand or lead shot if necessary and clean the bag with a dry cloth.
Store the bag in a cool, dry place away from direct sunlight to preserve the leather.

Disposal Instructions

Dispose of the bag responsibly at the end of its life cycle.
If the bag is damaged beyond repair, consider recycling the leather and other materials where possible.
Follow local regulations regarding the disposal of materials such as lead shot.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of your NO. 9 Large Owl Ear Front Bag, please refer to the
manufacturer’s website or customer service for assistance.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your NO. 9 Large Owl
Ear Front Bag. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad

Introducción

Gracias por elegir la Bolsa Frontal Grande No. 9 de Búho de PROTEKTOR. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes
de usar la bolsa para maximizar tu seguridad y disfrute.

Directrices Generales de Seguridad

Asegúrate de que la bolsa se use solo para su propósito previsto como bolsa frontal para rifles.
Inspecciona regularmente la bolsa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Evita usar la bolsa en condiciones húmedas o mojadas para prevenir la deterioración del cuero.
Mantén la bolsa fuera del alcance de los niños para evitar accidentes o mal uso.
Siempre llena la bolsa con materiales apropiados (arena o perdigones) para garantizar estabilidad y
seguridad durante su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Riesgo de deslizamiento si la bolsa no está correctamente llena.
El cuero puede volverse resbaladizo cuando está mojado, aumentando el riesgo de accidentes.

Evitando Peligros:

Siempre usa la bolsa sobre una superficie estable y plana.
Asegúrate de que las pestañas de sujeción estén bien sujetas para evitar movimiento durante el uso.
No sobrecargues la bolsa con peso excesivo, ya que puede afectar la estabilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Llenado de la Bolsa:

Abre la bolsa y llénala con arena o perdigones según tu preferencia. Asegúrate de que esté
suficientemente llena para estabilidad.
Cierra la bolsa de forma segura después de llenarla para evitar derrames.

Colocación de la Bolsa:

Coloca la bolsa sobre una superficie plana y estable donde vas a disparar.
Ajusta la posición de la bolsa para asegurarte de que soporte correctamente el rifle.

Uso de la Bolsa:

Coloca el rifle sobre la bolsa, asegurándote de que descanse de forma segura.
Utiliza las pestañas de sujeción para asegurar la bolsa en su lugar si es necesario.
Mantén una distancia de disparo segura y asegúrate de que el área esté libre de obstáculos y
espectadores.

Cuidado Posterior al Uso:

Después de usarla, retira cualquier arena o perdigones si es necesario y limpia la bolsa con un paño
seco.
Almacena la bolsa en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa para preservar el cuero.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la bolsa de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Si la bolsa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el cuero y otros materiales cuando sea
posible.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de materiales como perdigones.

Información de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso de tu Bolsa Frontal Grande No. 9 de Búho, consulta el
sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Conclusión

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Bolsa
Frontal Grande No. 9 de Búho. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de tiro.
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Guide de sécurité

Introduction

Merci d'avoir choisi le NO. 9 Grand Sac à Oreilles de Hibou par PROTEKTOR. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant
d'utiliser le sac pour maximiser votre sécurité et votre plaisir.

Directives générales de sécurité

Assurezvous que le sac est utilisé uniquement pour son but prévu en tant que sac avant pour fusils.
Inspectez régulièrement le sac pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser le sac dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la détérioration du cuir.
Gardez le sac hors de portée des enfants pour éviter les accidents ou les abus.
Remplissez toujours le sac avec des matériaux appropriés (sable ou billes de plomb) pour garantir la stabilité
et la sécurité lors de l'utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Risques potentiels :

Risque de glissement si le sac n'est pas correctement rempli.
Le cuir peut devenir glissant lorsqu'il est mouillé, augmentant le risque d'accidents.

Éviter les risques :

Utilisez toujours le sac sur une surface stable et plane.
Assurezvous que les attaches sont bien fixées pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Ne surchargez pas le sac avec un poids excessif, car cela peut affecter la stabilité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Remplissage du sac :

Ouvrez le sac et remplissezle de sable ou de billes de plomb selon votre préférence. Assurezvous qu'il
est suffisamment rempli pour la stabilité.
Fermez le sac de manière sécurisée après le remplissage pour éviter tout déversement.

Positionnement du sac :

Placez le sac sur une surface plane et stable où vous allez tirer.
Ajustez la position du sac pour qu'il soutienne correctement le fusil.

Utilisation du sac :

Placez le fusil sur le sac, en vous assurant qu'il repose en toute sécurité.
Utilisez les attaches pour sécuriser le sac en place si nécessaire.
Maintenez une distance de tir sûre et assurezvous que la zone est dégagée d'obstacles et de
personnes.

Entretien après utilisation :

Après utilisation, retirez tout sable ou billes de plomb si nécessaire et nettoyez le sac avec un chiffon
sec.
Rangez le sac dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour préserver le cuir.

Instructions de disposition



Disposez du sac de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Si le sac est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir et d'autres matériaux
lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination de matériaux tels que les billes de plomb.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de votre NO. 9 Grand Sac à Oreilles de Hibou, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

Conclusion

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre NO. 9
Grand Sac à Oreilles de Hibou. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos activités de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione

Grazie per aver scelto la NO. 9 Large Owl Ear Front Bag di PROTEKTOR. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del tuo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima di utilizzare la borsa per massimizzare la sicurezza e il divertimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che la borsa venga utilizzata solo per il suo scopo previsto come borsa frontale per fucili.
Ispeziona regolarmente la borsa per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Evita di utilizzare la borsa in condizioni di umidità o bagnate per prevenire il deterioramento della pelle.
Tieni la borsa fuori dalla portata dei bambini per prevenire incidenti o usi impropri.
Riempi sempre la borsa con materiali appropriati (sabbia o pallini di piombo) per garantire stabilità e sicurezza
durante l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi Potenziali:

Rischio di scivolamento se la borsa non è riempita correttamente.
La pelle può diventare scivolosa quando è bagnata, aumentando il rischio di incidenti.

Evitare i Rischi:

Utilizza sempre la borsa su una superficie stabile e piana.
Assicurati che le linguette di fissaggio siano saldamente allacciate per prevenire movimenti durante
l'uso.
Non sovraccaricare la borsa con peso eccessivo, poiché potrebbe influire sulla stabilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Riempi la Borsa:

Apri la borsa e riempila con sabbia o pallini di piombo secondo le tue preferenze. Assicurati che sia
riempita adeguatamente per la stabilità.
Chiudi la borsa in modo sicuro dopo il riempimento per prevenire fuoriuscite.

Posizionamento della Borsa:

Posiziona la borsa su una superficie piatta e stabile dove intendi sparare.
Regola la posizione della borsa per assicurarti che supporti correttamente il fucile.

Utilizzo della Borsa:

Posiziona il fucile sulla borsa, assicurandoti che riposi in modo sicuro.
Utilizza le linguette di fissaggio per mantenere la borsa in posizione, se necessario.
Mantieni una distanza di sicurezza durante il tiro e assicurati che l'area sia libera da ostacoli e
spettatori.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, rimuovi eventuale sabbia o pallini di piombo, se necessario, e pulisci la borsa con un panno
asciutto.
Conserva la borsa in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per preservare la
pelle.



Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltisci la borsa in modo responsabile alla fine del suo ciclo di vita.
Se la borsa è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare la pelle e altri materiali quando possibile.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di materiali come i pallini di piombo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso della tua NO. 9 Large Owl Ear Front Bag, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua NO. 9 Large Owl
Ear Front Bag. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue attività di tiro.
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Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa

Wprowadzenie

Dziękujemy za wybór torby NO. 9 Large Owl Ear Front Bag od PROTEKTOR. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
tym przewodnikiem przed użyciem torby, aby maksymalnie zwiększyć swoje bezpieczeństwo i przyjemność.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa

Upewnij się, że torba jest używana wyłącznie do zamierzonego celu jako torba przednia do karabinów.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Unikaj używania torby w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby zapobiec pogorszeniu jakości skóry.
Przechowuj torbę w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec wypadkom lub niewłaściwemu użyciu.
Zawsze napełniaj torbę odpowiednimi materiałami (piaskiem lub ołowiem), aby zapewnić stabilność i
bezpieczeństwo podczas użycia.

Specyficzne Środki Ostrożności

Potencjalne zagrożenia:

Ryzyko poślizgnięcia się, jeśli torba nie jest odpowiednio napełniona.
Skóra może stać się śliska, gdy jest mokra, co zwiększa ryzyko wypadków.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze używaj torby na stabilnej i płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że zaczepy są mocno zapięte, aby zapobiec ruchowi podczas użycia.
Nie przeciążaj torby nadmierną wagą, ponieważ może to wpłynąć na stabilność.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Napełnianie torby:

Otwórz torbę i napełnij ją piaskiem lub ołowiem według własnych preferencji. Upewnij się, że jest
odpowiednio napełniona dla stabilności.
Dokładnie zamknij torbę po napełnieniu, aby zapobiec wylaniu.

Ustawianie torby:

Umieść torbę na płaskiej i stabilnej powierzchni, gdzie będziesz strzelać.
Dostosuj pozycję torby, aby zapewnić odpowiednie wsparcie dla karabinu.

Używanie torby:

Umieść karabin na torbie, upewniając się, że spoczywa stabilnie.
W razie potrzeby skorzystaj z zaczepów, aby zabezpieczyć torbę na miejscu.
Utrzymuj bezpieczną odległość strzału i upewnij się, że obszar jest wolny od przeszkód i osób
postronnych.

Pielęgnacja po użyciu:

Po użyciu, w razie potrzeby usuń piasek lub ołów i wyczyść torbę suchą szmatką.
Przechowuj torbę w chłodnym, suchym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby
zachować jakość skóry.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj torbę odpowiedzialnie po zakończeniu jej cyklu życia.
Jeśli torba jest uszkodzona ponad naprawę, rozważ recykling skóry i innych materiałów, gdzie to możliwe.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów, takich jak ołów.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania torby NO. 9 Large Owl Ear Front Bag
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w celu uzyskania
pomocy.

Zakończenie

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
torbą NO. 9 Large Owl Ear Front Bag. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich działaniach
strzeleckich.
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Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, että valitsit PROTEKTORin NO. 9 Large Owl Ear Front Bag laukun. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita
tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen laukun käyttöä maksimoidaksesi turvallisuutesi ja
nautintosi.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, että laukkua käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli kiväärin etulaukkuna.
Tarkista laukku säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Vältä laukun käyttöä märissä tai kosteissa olosuhteissa, jotta nahka ei vaurioidu.
Pidä laukku lasten ulottumattomissa onnettomuuksien tai väärinkäytön estämiseksi.
Täytä laukku aina asianmukaisilla materiaaleilla (hiekalla tai lyijypelleteillä) vakauden ja turvallisuuden
varmistamiseksi käytön aikana.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Liukastumisriski, jos laukku ei ole täytetty oikein.
Nahka voi muuttua liukkaaksi märällä, mikä lisää onnettomuusriskiä.

Vaarojen Välttäminen:

Käytä laukkua aina tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Varmista, että kiinnitysnauhat ovat tiukasti kiinni, jotta laukku ei liiku käytön aikana.
Älä ylikuormita laukkua liiallisella painolla, sillä se voi vaikuttaa vakauteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Laukun Täyttäminen:

Avaa laukku ja täytä se hiekalla tai lyijypelleteillä mielesi mukaan. Varmista, että se on täytetty riittävästi
vakauden varmistamiseksi.
Sulje laukku tiiviisti täyttämisen jälkeen estääksesi sisällön vuotamisen.

Laukun Asettaminen:

Aseta laukku tasaiselle ja vakaalle pinnalle, jossa aiot ampua.
Säädä laukun sijaintia varmistaaksesi, että se tukee kivääriä oikein.

Laukun Käyttö:

Aseta kivääri laukun päälle varmistaen, että se lepää turvallisesti.
Käytä kiinnitysnauhoja laukun paikallaan pitämiseksi tarvittaessa.
Pidä turvallinen ampumisetäisyys ja varmista, että alue on esteistä ja sivullisista vapaa.

Käytön Jälkeinen Huolto:

Poista käytön jälkeen hiekka tai lyijypelletit tarvittaessa ja puhdista laukku kuivalla liinalla.
Säilytä laukku viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta, jotta nahka säilyy
hyvässä kunnossa.

Hävitysohjeet



Hävitä laukku vastuullisesti sen elinkaaren päättyessä.
Jos laukku on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse nahan ja muiden materiaalien kierrättämistä
mahdollisuuksien mukaan.
Noudata paikallisia sääntöjä materiaalien, kuten lyijypellettejen, hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten

Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita NO. 9 Large Owl Ear Front Bag laukun käytöstä, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Yhteenveto

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen NO. 9 Large Owl Ear Front
Bag laukun kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ampumatoiminnassasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack för att du valt NO. 9 Large Owl Ear Front Bag från PROTEKTOR. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av din produkt. Läs igenom denna guide noggrant innan
du använder väskan för att maximera din säkerhet och njutning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Se till att väskan används endast för sitt avsedda syfte som en frontväska för gevär.
Inspektera regelbundet väskan för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Undvik att använda väskan i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra nedbrytning av lädret.
Håll väskan utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor eller felanvändning.
Fyll alltid väskan med lämpliga material (sand eller blyshot) för att säkerställa stabilitet och säkerhet under
användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Risk för att väskan glider om den inte är ordentligt fylld.
Läder kan bli halt när det är blött, vilket ökar risken för olyckor.

Undvika faror:

Använd alltid väskan på en stabil och plan yta.
Se till att fästanordningarna är ordentligt fastsatta för att förhindra rörelse under användning.
Överbelasta inte väskan med för mycket vikt, eftersom det kan påverka stabiliteten.

Instruktioner för installation och användning

Fyllning av väskan:

Öppna väskan och fyll den med sand eller blyshot enligt ditt val. Se till att den är tillräckligt fylld för
stabilitet.
Stäng väskan ordentligt efter fyllning för att förhindra spill.

Positionering av väskan:

Placera väskan på en plan och stabil yta där du kommer att skjuta.
Justera positionen av väskan för att säkerställa att den stödjer geväret ordentligt.

Användning av väskan:

Placera geväret på väskan och se till att det vilar säkert.
Använd fästanordningarna för att säkra väskan på plats om det behövs.
Håll ett säkert skjutavstånd och se till att området är fritt från hinder och åskådare.

Efter användning:

Ta bort eventuell sand eller blyshot om det behövs och rengör väskan med en torr trasa.
Förvara väskan på en sval, torr plats borta från direkt solljus för att bevara lädret.

Avfallsinstruktioner



Kassera väskan ansvarsfullt i slutet av dess livscykel.
Om väskan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna lädret och andra material där det är möjligt.
Följ lokala föreskrifter angående bortskaffande av material som blyshot.

Kontaktinformation för ytterligare stöd

För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av din NO. 9 Large Owl Ear Front Bag, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Slutsats

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din NO. 9 Large
Owl Ear Front Bag. Tack för att du prioriterar säkerheten i dina skjutaktiviteter.
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Safety Instruction Guide

Úvod

Děkujeme, že jste si vybrali NO. 9 Large Owl Ear Front Bag od PROTEKTOR. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání vašeho produktu. Před použitím tašky si prosím pečlivě
přečtěte tento průvodce, abyste maximalizovali svou bezpečnost a užitek.

Obecné bezpečnostní pokyny

Ujistěte se, že tašku používáte pouze k jejímu zamýšlenému účelu jako přední tašku pro pušky.
Pravidelně kontrolujte tašku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Vyhněte se používání tašky za mokra nebo vlhkých podmínek, aby se zabránilo zhoršení kůže.
Udržujte tašku mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám nebo nesprávnému použití.
Vždy naplňte tašku vhodnými materiály (pískem nebo olověnými broky), aby byla zajištěna stabilita a
bezpečnost během používání.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální rizika:

Riziko sklouznutí, pokud není taška správně naplněna.
Kůže může být kluzká, když je mokrá, což zvyšuje riziko nehod.

Vyhýbání se rizikům:

Vždy používejte tašku na stabilním a rovném povrchu.
Ujistěte se, že jsou upevňovací taby bezpečně připevněny, aby se zabránilo pohybu během používání.
Nepřetěžujte tašku nadměrnou hmotností, protože to může ovlivnit stabilitu.

Pokyny pro instalaci a používání

Naplnění tašky:

Otevřete tašku a naplňte ji pískem nebo olověnými broky podle vašeho výběru. Ujistěte se, že je
dostatečně naplněna pro stabilitu.
Po naplnění tašku bezpečně uzavřete, aby se zabránilo vylití.

Umístění tašky:

Umístěte tašku na rovný a stabilní povrch, kde budete střílet.
Upravte polohu tašky, aby správně podporovala pušku.

Používání tašky:

Umístěte pušku na tašku a ujistěte se, že je bezpečně opřena.
Pokud je to nutné, využijte upevňovací taby k zajištění tašky na místě.
Udržujte bezpečnou vzdálenost při střelbě a ujistěte se, že je oblast bez překážek a diváků.

Údržba po použití:

Po použití, pokud je to nutné, odstraňte jakýkoli písek nebo olověné broky a vyčistěte tašku suchým
hadříkem.
Uložte tašku na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo, abyste zachovali kůži.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se tašky zodpovědně na konci její životnosti.
Pokud je taška poškozena natolik, že ji nelze opravit, zvažte recyklaci kůže a dalších materiálů, kde je to
možné.
Dodržujte místní předpisy týkající se likvidace materiálů, jako jsou olověné broky.

Kontaktní informace pro další podporu

Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání vaší NO. 9 Large Owl Ear Front Bag, obraťte se na
webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Závěr

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti s vaší NO. 9 Large Owl
Ear Front Bag. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých střeleckých aktivitách.


